
TRADUZIONE  SPAGNOLO
Accreditamento degli Operatori Individuali 
(Assistenti Familiari/Badanti)
l.r. 82/2009 e ss.mm.ii.

Acreditación de Operadores Individuales 
(Asistentes Familiares / Niñeras) l.r. 82/2009 y 
ss.mm.ii.

Quando Cuándo?
L'accreditamento è obbligatorio quando la famiglia 
riceve un contributo pubblico.

La acreditación es obligatoria cuando la familia 
recibe una subvención pública.

A chi, come A quién, cómo?
L'operatore individuale presenta l'istanza di 
accreditamento al Comune dove è domiciliato 
esclusivamente per via telematica all'indirizzo 
http://www.suap.toscana.it/star

Occorre essere in possesso di CNS o CIE o SPID e 
certificato di firma digitale

L'operatore individuale può delegare o avvalersi 
della procura speciale per la compilazione e/o 
trasmissione dell'istanza

El operador individual presenta la solicitud de 
acreditación al Municipio donde está domiciliado 
exclusivamente por vía telemática en la dirección 
http://www.suap.toscana.it/star

Es necesario poseer CNS o CIE o SPID y certificado 
de firma digital

El operador individual puede delegar o hacer uso 
del poder especial para la compilación y/o 
transmisión de la solicitud

Cosa è richiesto Requisitos
L'operatore individuale deve essere in possesso di 
almeno uno dei seguenti requisiti:

- rapporto di lavoro in corso in campo assistenziale 
comprovato dall'iscrizione all'INPS
- aver maturato una esperienza professionale in 
campo assistenziale di almeno 3 mesi comprovata 
dall'iscrizione all'INPS
- attestato di formazione in campo assistenziale

Pagamento oneri per la trasmissione dell'istanza

El operador individual tiene que cumplir al menos 
uno de los siguientes requisitos:

- Relación laboral en curso en el campo 
asistencial, comprobada por la inscripción en el 
INPS

- Haber adquirido una experiencia profesional en 
el campo asistencial de al menos 3 meses, 
comprobada por la inscripción en el INPS

- Certificado de formación en el campo 
asistencial

Pago de tasas para la transmisión de la solicitud

Validità Validez
L'accreditamento è valido su tutto il territorio 
regionale e non ha scadenza.

La acreditación es válida en todo el territorio 
regional y no tiene fecha de caducidad

Novità
Possibile inserimento dei dati di contatto 
(e-mail/numero telefonico) negli elenchi finalizzati 
all’incrocio D/O lavoro

Novedades
Posible inclusión de los datos de contacto (correo 
electrónico/número de teléfono) en las listas 
destinadas a la coincidencia de oferta y demanda 
de trabajo


